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Abstract. The given article presents a linguoculturological analysis of the concept of
«precedent text» based on the press texts in the Kazakh language.The aim of the research is to
analyze the linguistic peculiarities of precedent phenomena in the texts of the Kazakh media.

On this occasion, focusing on the study and definitions of the concept «precedent texty it
was made a review to the opinions of scientists who made research about this concept. The article
deals with the precedent phenomena in Kazakh Periodical Press on the basis on the research of the
scientists who carried out investigations into the concept of a precedent text. The examples of
precedent phenomena such as a precedent name, a precedent case (situation) and a precedent
statement in the texts of the press in the novel are analyzed. The purpose of using precedent
phenomena in press texts is determined.

The methods which were used in the research are description, compilation, lexical and
semantic analysis, classification and grouping.

Scientific and practical significance of the study: the results of the study are a contribution
to the study of the phenomenon of precedence in the Kazakh language, and can also be used in
research in the field of text linguistics, media linguistics.

To conclude precedent phenomena can be a means of uniting people within the framework
of cultural and spiritual values and being the only means of transmitting values in the memory of
the people from generation to generation. The variety of precedent phenomena is a reflection of
the originality of our national language. The author concludes that the precedent phenomena in the
texts of the Kazakh press represent not only linguistic, but also cultural processes taking place in
society and language consciousness.

Keywords: precedent text, precedent name, precedent case (situation), precedent statement,
precedent phenomenon, text, ethno-cultural information, cultural process.

Basic provisions

The term «precedent text» firstly was introduced into modern linguistics by the
Russian scientist Yu. N. Karaulov. The linguistic term was created in accordance
with the term «case law» in jurisprudence. Thus, the word «precedent» is explained
in the dictionary of foreign words (the word «praecedens» is translated from Latin
as «precedent, predecessor») as follows: 1) the situation that took place in the past
and serves as an example or justification; 2) right. A court decision or decisions of
other state bodies issued in connection with a specific case and necessarily related
to homogeneous cases [1, p.18]. Inthe explanatory dictionary of the modern Russian
language, the following definition is given: a precedent («praecedens» in Latin -
previous, earlier) is the situation that took place in the past, served as an example for
the people, is remembered by people or underlies such actions at the present time
[ 2, p.58].

Introduction



Precedent phenomena of culture can be defined as attitudes towards the
environment, social and personal interaction, moral and spiritual values that have
developed in the minds of a linguistic and cultural society which is a characteristic
of a certain period. Such texts as precedent texts are considered as one of the most
important means of representing the linguistic picture of the world, which is an
integral part of the linguistic and cultural community. Precedent texts can contribute
to the creation of a meaningful and clear picture of the world. Such texts have big
opportunities for expressing the emotional and evaluative attitude of a person to his
environment. That is the reason why the concept of precedent has become a research
theme for many native, foreign linguists and also for philologists.

Description of materials and methods

There were used methods such as description, compilation, lexico-semantic
analysis, classification and grouping during the study.

The precedent text is considered as one of the most important tool that reflects
the linguistic picture of the world, which is an integral part of the linguistic and
cultural community. Having big opportunities for expressing the emotional and
evaluative attitude of a person to his environment, the precedent texts can contribute
to the creation of a meaningful and clear picture of the world. Therefore, currently
the concept of precedent has become a research issue for native and foreign
scientists. The concept of «precedent» was introduced into Russian linguistics at the
end of the XX century by scientists Yu.N. Karaulov, V.G. Kostomarov, D.B.
Gudkov, 1.V. Zakharchenko, V.V. Krasnykh and others. Among these meanings, the
one that corresponds to the concept of the term «precedent» introduced into
linguistics is the definition of this word that took place in antiquity, served as an
example for the people and was remembered by the people. Yu.N. Karaulov refers
to precedent texts any cultural phenomena: literary and philosophical texts, theatrical
productions, cinematography, television programs, advertising, songs and musical
works and etc. At the same time works can be verbal and non-verbal that make up
elements of «national memory» [3, p.44]. The scientists who investigate the issue of
precedent names in Kazakh linguistics are T. Zhanuzakov, T. Konyrov, G.B.
Madieva, E. Kerimbaev, G.A. Kazhigalieva [4], S.K. Imanberdieva [5], V..
Zhumagulova and etc. There are several works of scientists dedicated to the issue of
precedent phenomena in Kazakh linguistics. They are: G.B.Madiyeva and her work
on precedent proper names and the role of precedent names as a referential element
in intercultural communication; E.A. Zhuravleva and her work about the activity of
Russian precedent texts based on Kazakhstan periodicals; K.K.Rysbergen and his
work about the mastery of a compressed linguo-cultural code in precedent units;
G.K. Ikhsangaliyeva [6] and her work about the precedent phenomena in newspaper
article titles.

Results

The main purpose of this article is to analyze the linguistic features of precedent
phenomena in the texts of the Kazakh press. Precedent phenomena are divided into
four according to the structural-semantic type: precedent names, precedent



statements, precedent texts and precedent situations. These precedent phenomena
can be divided as verbal (they are stored and live in the memory of a person in the
form of a finished word, phrase, sentence) and verbalized (a linguistic personality
does not take them from memory in their entirety, but only their various differential
features and uses them in their speech and text with or without their permanent
features). The precedent names and precedent statements are considered as verbal
precedent phenomena, as far as precedent texts and precedent situations are
considered as verbalized phenomenon. There is an invariant perception of each of
precedent phenomena that is people living in a certain linguistic society will be
familiar with the sign formed by them in this society. That is why he can remember
the most basic and the most important, as well as the simplest and shortest signs that
quickly recognize precedent phenomena, and if necessary use them for his purpose.
The verbalization of these precedent phenomena will never be the same depending
on the intent and consituation of each user. Each person whether he is a reader or a
writer adds his own perception, understanding, and coloring to this invariant
perception and interprets it in his own way. A linguistic personality receives the
necessary vocabulary and text fragments from precedent phenomena familiar to any
member of the linguistic and cultural community in which he lives, so the cognitive
and pragmatic potential of intertexts is always high. Consequently, when every
writer includes precedent phenomena in his work regardless of their origin he
certainly adds his national mentality, in this way expanding, supplementing and
enriching the semantics of pretexts. Each nation has its own precedent texts.

Discussions

Precedent phenomena are defined as cultural phenomena that can be
distinguished by the representatives of a particular language and culture. V.V.
Krasnykh points out several types of precedent phenomena: - community-precedent
phenomena —that is the phenomenon which is known to the average representative
of a certain society (social, professional and etc.) and they are regarded as part of the
collective cognitive space: these phenomena can exist in a certain extra-national
framework, which is common to lawyers of different countries (professional
community); - national precedent phenomena — it is the phenomena known to a
certain national linguocultural group, or in other words any average representative
of the nation; - universal precedent phenomena that is the phenomena which is
known to any person [7]. Precedent text is a finished independent product of thinking
and speaking. Generally such kinds of texts are well known to any average member
of national-cultural community and can be used several times in the course of
communication. Literary works, words of poems, advertisements and legends are
referred to precedent texts [8]. Hence, precedent phenomena can be a way of uniting
the people in the framework of cultural and spiritual values being the only means of
transmitting the values in the people's memory from generation to generation. The
variety of precedent phenomena is characterized as a reflection of the uniqueness of
our national language. The relationship between people, culture and language is
clearly visible at this point. Under the influence of changes in the life ideology of



the nation the corpus of national precedent phenomena is constantly changing, old
phenomena are replaced by new ones.

«Most of these phenomena are collected in historical works. The consideration
of historical works as a precedent text has its own importance by reason of they
contain ethno-cultural information about the life and way of life of the people.
Therefore, we consider that this information should be conveyed and explained to
the reader» [9].

The constitution of precedent phenomena is constantly changing. Some
precedents become obsolete and invalid, while others take additional meanings and
thus facilitates to the emergence of new precedent phenomena. The development of
the society and the change of moral values also affects to the changes in practice.
Some precedent phenomena of national deterministic minimized views had changed
during the historical process. In accordance with the passage of time, qualities that
were valued in the past are negatively perceived by subsequent generations and vice
versa. The qualities that were valued in the past in accordance with the passage of
time are negatively perceived by subsequent generations and vice versa. Great
political figures in the history can serve as an example of this.

Precedent phenomena are classified according to their distribution and social
significance:

1) Social precedent — phenomena is known to any average representative of a
particular society. In its turn, social precedent - phenomena are divided into
macrogroup and microgroup.

Macrogroup phenomena are phenomena that belong to a large group of people.
Microgroup phenomena are phenomena characteristic of a small group of people
(for example it can be a family group).

2) National-precedent phenomenon. This is a phenomenon known to any
average representative of a certain national-linguistic-cultural community;

The smaller the ethnic group the smaller the number of its representatives
outside the national framework, but at the same time attitude of the population
towards them has more positive value.

3) Universal precedent phenomena

Taking into account the wide scope of the concept of «precedent text»
researchers such as D.B. Gudkov, V.V. Krasnykh , I.V. Zakharenko , D.V. Bagaeva
[7] consider the precedent phenomena dividing it into four groups:1. precedent
name; 2. precedent case (situation); 3. precedent statement; 4. precedent text.
Precedent name is a well-known name in a precedent text which is known to the
translators as a precedent case.

For example, if the legends about Asankaygy in Kazakh literature refer to a
precedent text, then its hero Asankaygy is a precedent name.

According to Yu.N. Karaulov’s research, «The intention and goals of a native
speaker and his active life position, i.e. his pragmatic level reflecting the dynamics
of his worldview are determined by precedent texts and stable stereotypes as well as
through his personal behavior» [10, p.67]. Thereby the reporter who used the
precedent text uses the names of historical figures, because the journalist has
consciously set himself a certain pragmatic or stylistic goal.



There are such precedent names in the Kazakh periodical press such as
Aldarkose, Shyk Bermes Shigaybay, Kodar, Karabay, Kozhanasyr. For example, Bir
karaganda shyk bermes Shygaibailar kisiltayan shakta memlekettin,ekonomikanin
zhayin oilap tagatsizdandy deuge de bolar.

Aldarkose is a precedent name and a legendary person in the form of a prankster
who cares about the ordinary people and the person who deceived the rich many
times, he was distinguished as cunning, intelligence and wit hero. The language units
such as exaggeration, denunciation and ridicule are widely used in periodicals for
pragmatic purposes.

Shendi-shekpendiler bir birin aldap, kurikka tusirudin amalin izdegen zaman
bul. Atkaminerlerdin oyina karasan, Aldarkosenin ozin shan kaptirip kete me dep
kalasin (newspaper «Zhas Alash» March 11, 2021).

The image of Aldarkose was formed as a cunning, sly and arrogant person, he
was a fighter type for justice due to the worsening of the social situation after the
abolition of the khanate.

Rukhani kundiliktardi zhogary koigan akindi Rukhani astanadagi kozhanasirlar
kurtip bitetin boldi (newspaper «Zhas Alash» April 14, 2021).

Kozhanasyr is the hero of anecdotes which is common among the Turkic
peoples. Kozhanasyr is described as a cunning, naive or sharp-tongued joker in the
stories.

Each such image in precedent texts complements a number of precedent names.
They can be divided into the following groups:

1) precedent names representing historical figures in the text: and etc.;

2) precedent names denoting geographical places: Zhetysu, Volga, Zhaiyk,
Karatau, Irtys, Shu, Arys, Saryarka, Sozak, Turkestan and etc.;

3) precedent names representing the Kazakh worldview: Allah, Prophet, Earth-
Mother, Water-Mother, Adam-Ata and etc.;

4) precedent names representing social categories: president, official, mayor,
people and etc.

Precedent statements are complete independent units of thought and speech.
Proverbs, idioms, phraseological units, catch phrases and poems are considered as
precedent statements.

Such uses can be found in the texts of the Kazakh periodical press.

For example:«Erdin  basi—tauekel»,«Zhayaudin  shani, zhalgyzdin  yni
shikpas»,«zhani ashymaittinnin kasinda basyn auirmasyn» (newspaper «Zhas
Alash» 26.07. 2022) «altyn korse perishte zholdan tayady»,«zhaudi ayagan zharali»,
«zhaksini zhattai sila» (newspaper «Zhas Alash» 15.07. 2022)

The research material indicates that the process of updating proverbs and
sayings is actively developing on the pages of modern newspapers both directly in
the text and in the titles. The title, being an integral part of the article, primarily
performs the function of saving the reader's efforts in the process of finding events
of interest to him. But even the most boring material can be read thanks to the
spectacular title. That is why various proverbial and proverbial parodies are actively
used in modern journalism. Titles that represent a modified proverb or saying are



catchy, specific (since the title is a condensation of the content of the article) and
expressive.

The language of a newspaper is a living and constantly evolving system that
requires constant creative tension from journalists. Hence the specifics of the
selection of language tools on the pages of newspapers. A newspaper, as one of the
mass media, occupies an important place in a person's life. It is in the press that
events that take place in the world are covered, public opinions and worldviews are
reflected. The effectiveness of a newspaper text is largely determined by its title. We
can say that it occupies a stylistically strong position. Prefixing the text, the title
carries certain information about the content of the article.

The title is a construction of words, phrases and sentences, which is formed from
special semantic elements. Semantic elements, in turn, are intended to attract
attention to the material, indicate the main content of the publication, indicate the
author's position and form a certain mood for the reader to accept the publication.
The desire to attract as many readers as possible leads to the fact that modern
journalists are looking for the most vivid ways to express their thoughts. One of the
most common techniques is the use of precedent text in newspaper headlines.

Conclusion

We have shown that precedent phenomena found in Kazakh press texts can be
divided into 3 groups as follows: 1. Precedent names; 2.Precedent case (situations);
3. Precedent statements. During the study, we found out that precedent names in
contemporary Kazakh press texts consist of four groups: 1 precedent names in texts;
2) precedent names related to geographical place-names; 3) precedent names
representing the Kazakh worldview; 4) precedent names representing social
categories.

In any language, precedents convey the understanding, culture and history of
this nation. The author of the newspaper article uses precedent names to be guided
by the national specifics inherent in the Kazakh people, and these names should be
well known to the readership. In this case, precedent names in their semantic content
bring the reader closer to the provided information. Within the same topic, it
automatically serves to concentrate the Knowledge Fund and transmits a message
from the addressee's intention

Proverbs also play the role of a precedent text. They give a short version of
what | mean. So, having studied the precedents found in Kazakh-language
publications, having analyzed them, we came to the following conclusions::

- precedents are a form of cultural vocabulary reflecting the history of the
nation, its language, traditions, customs, expressing national knowledge;

- precedents-a form of pronunciation reflecting the "whole epoch”, based on
famous historical figures and historical events, informing the past and present of the
country;

- precedents are a powerful means of influencing a person's feelings and
emotions;

- precedents-a word, phrase or text made up of inflections (proverbs, sayings,
winged expressions, folk wisdom, proverbs, aphorisms).



To sum up, precedent texts are a collection of information about the world and
the image of the world in the linguistic culture of a certain people. Particularly,
precedent texts represent the language fund of the national-cultural and historical
memory of a certain people. The precedent phenomena that make up ethno-cultural
information in the texts of the modern Kazakh press are not only linguistic, but also
cultural processes that are constantly taking place in society and linguistic
CONSCiousness.
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KA3AK BACITIACO3 MOTIHJAEPIHAEI'I TIPELHE/JIEHTTI
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Anaatna. Makamana Ka3zak TUTIHZETT 0acmace3 MOTIHAEPIH HEri3re ajga  OTBIPHII
«TIPENEeICHTTIK MOTIH» YFBIMbIHA JTMHTBOMOJICHH Tallay jkacanaibl. 3epTTeYIiH MaKcaThl - Ka3ak
Oacmace3 MOTIHAEpIHIEr MNpeueaeHTT] KYObUIBICTap/AblH JIMHIBUCTHKAIBIK €peKIIeTIKTepiH
Tannay OOJbIN TaObLIa/bI.

Ocwl opaiia TpENEACHTTUTIK YFBIMBIHBIH 3€pTTENyiHe, aHbIKTajJamMapblHa TOKTAJBII,
«TPENENICHTTIK MOTIH» YFBIMBIH 3€PTTEreH FalbIMAAPIBIH MIKipIEpiHe IIONY >Kacalibl.
[IpeuieneHTTIK MOTIH YFBIMBIH 3€PTTEreH FaJbIMIapIbIH €HOEKTEePIHACT] TYKbIpbIMIApFa cyleHe
OTBIPBIN, Ka3aK TUIIHAEr1 HpeueaeHTTi ¢eHoMeHnaep 3epieneHeni. bacmace3 MoTiHaepiHIeri
MpENeACHTT] €CiM, TPENEeACHTTI OKuFa (CUTyalus) >XoHE TMPEIEACHTTI aWTBUIBIM CHSKTHI
MpeueneHTTIK (EeHOMEHHIH MbICAIapbl TanAaHabl. bacmace3 MOTIHAEpiHIErl MperenIeHTTI
(dheHoMeHaep 1iH KOJITaHBUTY MaKCaTTaphl AlKbIHIaIa b,



3epTTey OapbIChIHOA CHUTNATTAY, JKUHAKTAY, JIEKCHKA-CEMAHTHKAIBIK Tajllay, >XIKTeY,
TONTACTHIPY CUSKTBI 9ICTEeP KOJIaHBLIIbI.

3epTTeyliH FHUIBIMHU JKOHE NMPAKTHKAIBIK MaHBI3BI: 3€pTTEY HOTHXKeENepl Kazak TUTIHJIETI
MPENeACHTTUTIK KYOBUIBICHIHBIH 3€pTTENyIHEe KOCBUIFaH Yiec OOJIBIN TaObLIaIbl, COHBIMEH KaTap
MOTIH JIMHIBUCTHKACHI, MEIMATMHTBUCTHKA CcalallapbIHAAFbl 3epTTEYyIep/Ie Naigananyra 0omasl

KopeiTa kene, mnpeneacHTTI (GEHOMEHICP XaJIbIKTBIH JKaIbIHIAFbl KYHIBUIBIKTAPIbI
ypIIaKTaH yprHakkKa XeTKi3ymiH OipieH-O0ip Kypanbl 0oJia OTBHIPHIN, XaBIKThl MOJICHU-PYXaHU
KYHJIBUTBIKTAp/IbIH IIeHOEepiHaAe OipiKTipy Tociii 6oma amanbl. [IpeneneHTTi peHoMeHaepIH CaH-
QITyaH/JBIFBl YITTHIK TUTIMI3IH EpPeKIIeNiriHiH KepiHici Oonbim Tabbumambl. Kazak Oacmaces
MOTIHIIEPIHET] MpeneneHTTI (GeHOMEHIep TeK TUIIK KaHa eMeC, COHbBIMEH Karap KOFaM MEH
TUIIK caHaga OOJBIN JKATAaThIH MOJCHUETTAHYJBIK YyAepicTepAi Ounmipemi AereH TY KbIPbIM
JKacaliJibl.

Tipek ce3aep: NpeLEICHTTIK MOTiH, IPELEACHTTI eCiM, MPENEACHTTI KaFraai (CuTyarwus),
MPELEICHTTI aUThUIBIM, IPELEACHTTI (PEHOMEH, MOTIH, STHOMOJICHH aKIapaT, MOJICHUCTTaH YJIbIK
yaepic.

O NPEHEJAEHTHBIX ®EHOMEHAX B TEKCTAX KA3BAXCTAHCKOH
HNPECCHI
*Hypbaesa A.H.!
*1Phd moxropanr, Alikhan Bokeikhan University, r.Cemeii, PecriyOnuka

Kazaxcran,
e-mail: Nurbaeva.1986@bk.ru

AHHOTanus. B cTtaThe MpOBOAUTCS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMUYECKUN aHAIU3 MPELEeICeHTHBIX
tekctoB CMMU Ha kazaxckoM si3bike. Llenbio uccinenoBanms sIBISETCS aHAIN3 JIMHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH IPEICICHTHBIX SIBJICHUHN B TeKCTax kKa3zaxckux CMMU.

B aT0li cBsi3u OBUT 1aH 0030p UCCIICOBAHHA TOHATHSI TIPEICICHTHOCTH, MHEHUH YYCHBIX,
oOpalaBmuxcst K 3To TeMe, a TakXkKe OIpeAeNeHril paccMaTpuBaeMoro noHsTus. Ha ocHoBe
BBIBOJIOB, COJIEPXKAIIMXCSI B pab0Tax YUCHBIX, U3yUYaloTCs MpereeHTHRIE (DeHOMEHBI B Ka3aXCKOM
s3bike. [IpoaHanu3upoBaHbl MPUMEPHI IPELEICHTHBIX ()EHOMEHOB B TEKCTaX MPECChI, TAKMX Kak
MpEreACHTHOE UMs, TMPELENeHTHOE COOBITHE (CUTyalusl)) W TPELEJEeHTHOE BBICKA3bIBAHUE.
OnpenensiroTcs e TPUMEHEHUs IPELeIeHTHBIX (PEHOMEHOB B MEYaTHBIX TEKCTaX.

B xome wuccnemoBaHMs HCIOIB30BAMCh TaKHE METOABI, Kak OIMCaHHE, JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUM aHalIu3, KJIacCU(pUKAIIHS, TPYIITHPOBKA.

Hayynad u mnpakThueckas 3HAYUMOCTb MCCIENOBAaHUS: PE3YIbTAThl HCCIECIOBAHUSA
SIBJISIFOTCSL BKJIAJIOM B M3y4ueHHE ()eHOMEHA MPEIEACHTHOCTH B Ka3aXCKOM SI3bIKE, a TAKKE MOTYT
OBITh UCIIOJIL30BaHbI B UCCIICIOBAHUAX B 00J1aCTH JUHIBUCTUKH TEKCTA, MEIUATMHTBUCTHKH.

[IpenienenTHrie (HEHOMEHBI MOTYT OBITh CIIOCOOOM OOBEIMHEHUS] HapoJa B paMKax
KYJbTYPHO-IYXOBHBIX LIEHHOCTEH, SABJISSCH €AUHCTBEHHBIM CPEICTBOM IEpENayd LIEHHOCTEH B
naMaTH HapoJa OT TOKOJICHHS K TIOKOJIeHHI0. MHorooOpasue NpereeHTHBIX (PEHOMEHOB
SBIISIETCS. OTPAKCHHEM CIIeNU(UKH HAIIMOHAIBHOTO si3bIka. ClienaH BBIBO, YTO MpeEIe/IeHTHBIC
¢deHomeHnbl B TekcTax kazaxckux CMU npencraBnsioT coO0i oTpakeHHEe KyJIbTYpOJIOTHYECKUX
MIPOIIECCOB, MTPOUCXOSIINX HE TONBKO B S3BIKE, HO U B OOIIECTBE U SA3BIKOBOM CO3HAHHH.

KurwueBble cjioBa: npereAeHTHBIA TEKCT, NPEeACHTHOE UM, MPELeACHTHAs CUTyalus,
MpeleIeHTHOE BhICKA3bIBaHKE, IPELCICHTHBI ()eHOMEH, TeKCT, ITHOKYIbTYpHasi HHpOpMaIus,
KYJIbTYpPOJIOTHYECKUI ITPOLIECC.
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